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Bethlen István gróf miniszterelnök szécsényi beszéde.
Bethlen István grój miniszterelnök november h$ 24-én kerületében, Szécsényben, mondott programmbeszédet. A beszéd felöleli a legközelebb: 
idők kormdnyprogrammiát és választ ad sok, gyakran elhangzott sürgető kérdésre. Éppen ezért szükségesnek tartiuk, hogy olvasóinkat a beszéd

részletes szövegével megismertessük. A beszéd így hangzik:

♦A magyar politika fordulópont előtt áll — mondotta 
a miniszterelnök — keresnünk kell az új fejlődés lehetőségeit, 
hogy tovább és előbbre vigyük ennek az országnak sorsát. 
Nagy feladatok várnak reánk úgy külpolitikai, mint belpoli
tikai téren. Külpolitikai téren az a feladatunk, hogy azokra 
a hatalmakra támaszkodjunk, amelyek valóban békét akar
nak és támogatják azt a törekvésünket, hogy újból komoly 
tényezőjévé legyünk a nemzetközi életnek. A másik felada
tunk az, hogy azokkal a szomszédjainkkal, akik tiszteletben 
tartják nemzeti érzéseinket, jobb és megértőbb viszonyba legyünk.

Ez lehetséges és kívánatos. Elsősorban a jugoszlávokra 
gondolok, akikkel ezirányú tárgyalások már folynak.

A belpolitikai kérdések térén az országgyűlés megrefor
málása után a vármegyék reformja következik, hogy a megyei 
közgyűléseken is számarányuknak megfelelő képviseletei 
nyerjenek a foglalkozási ágak és társadalmi osztályok. A sza
badságjogok előtt emelt korlátokat lépésről-lépésre ledön- 
dötttik és e téren tovább akarunk menni. Ezért a szabadság- 
jogoknak törvény útján való új rendezését kívánjuk.

A gazdasági kérdések terém elérkezett az ideje annak.

A Kisgazdapárt hódmezővásárhelyi nagygyűlése.
A «Sas»-szálló dísztermében a közönség hallgatja Mayer János földmivelésügyi miniszter programmbeszédét.
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hogy a terheken könnyitsünk. A pénzügyminiszter által beter
jesztett ismeretes törvényjavaslat lényeges könnyítést jelent 
a mezőgazdaságra nézve. A megkezdett beruházási program- 
mot folytatjuk. Ki kell építeni az utakat és sok helyen iskolá
kat kell építeni. A népbetegségek ellen erősebb küzdelmet 
kell folytatnunk.

Ma már abban a helyzetben vagyunk, hogy a külföldi 
tőke segítségével hosszúlejáratú hitelekhez juthatunk. Most 
meg kell teremtenünk a rövidlejáratú, eey-két esztendőre ter
jedő hiteltípust, elsősorban a kisgazdák számára, de a közép- és 
nagybirtokosok javára is. Úgy a kisgazdák, mint a kisiparosok 
szempontjából igen fontos az ingójelzálogjog meghonosítása. 
A gazda sokszor kénytelen volt termén) étől rossz áron is 
megválni, hogy kötelezettségének eleget'tehessen. Az ingó
jelzálogjog révén ez a helyzet megváltozik, a gazda zöld álla
potban levő termését is lekötheti zálogul a kölcsön fejében 
és gabonáját akkor adhatja el, amikor legjobb az ára. A kis
iparosok is leköthetik zálogul nyersanyagukat, vagy felszere
lésüket és így kölcsönhöz juthatnak.

A földreformot már nagyrészben kereszffllvittük. Egy- 
milliikétszazezer hold föld jutott a nagybirtokosok kezéről a kis-

Msyer János fiiidmiveiésügyi miniszter HüJmezővásithelyen. 
A miniszter (X) kíséretével a gyűlés színhelyére megy.

birtokosok kezére. Elérkezett az ideje annak, hogy a jöldrejorm 
pénzügyi részét is megoldjuk. Támogatnunk Kell a földhöz 
jutott kisbirtokosokat és a házhelytulajdonosokat is A kis
birtokosokat bizonyos segélyek és kölcsönök révén hozzá kell 
juttatni felszerelésükhöz, hogy földjüket megmlvelhessék A föld
művelésügyi miniszter az állam elővételi jogának gyakorlásával 
és a megvett birtokok felparcellázásával növeli a kisbirtokok 
számát. Ezt fenn kívánjuk tartani továbbra is. Az elővásárlási 
jog révén a következő években mindaddig, amíg a jón fennáll 
a joldmivelésügyi miniszter feladata, hogy az egészséges birtok
megoszlást elősegítse.

A kisiparosokat hitellel kívánjuk támogatni. Az Iparo
sok Országos Központi Szövetkezetének eddi" is lényeges 
támogatást adtunk és ezt a következő években kiterjesztjük 
mert a kisiparosság hitelének felkarolását kötelességnek 
tr? t̂jU^  A k?zszaIlltas°l<ban is részeltetjük a kisiparosokat 
Regi kivansaga a kisiparosságnak, hogy saját érdekei kéz' 
műves kamarak altat képviselhesse. Az erről szóló javaslat el
készült es azt az országgyűlés elé terjesztjük.

,Az, ,“ iíg  vagyona legnagyobb részét hadikölcsö- 
nokbe fektette. Gondoskodni kell arról, hogy azok az eredeti
d X i ° w £ klrnehéZ he'yZetbe jU' Qttak e5 akiknt;k '"ás jöve- delmi forrásuk nincs, ne szenvedjenek hazafias áldozatkészéé
gukert. Gondoskodni kell arról is, hogy a köz%“  Irvé-'
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nyesülése a gazdasági pályákon, az iparban és kereskedelem
ben komoly kormányzati mozgalom révén lehetővé tétessék 
A munkásságot szociális törvényalkotás révén abba a hely
zetbe hozzuk hogy érezni fogja, hogy a haza gondoskodik 
életszükségleteiről.'

Nekünk nemcsak gazdasági kérdéseink, hanem nagy 
nemzeti ideáljaink is vannak. Ezekről részletesebben nem 
szólok. Mindenki saját lelkében érzi, hogy mi lehet ma egy 
magyar embernek ideálja. Dolgozzunk összefogva, együttes 
erővel, szeretettel keblünkre ölelve minden magyar embert, 
akikről tudjuk, hogy becsületes törekvésünkben egy velünk 
és velünk együtt dolgozik azok felé az ideálok felé, amelyek
hez csak egy út vezet, a magyar egységnek és összefogásnak útja.»

M I H Í R
A  P O L I T I K Á B A N ?

I  I  ■ » )  f i  I H )  '  l » » l  W

Teljes erővel folyik a választási harc. A Kisgazdapárt 
(Egységespárt) százhetvenhat jelöltje a párt országos nép
szerűségével, a párt programmjának ellenállhatatlan erejével 
és Bethlen Istvdh gróf nevének rendkívüli varázsával biztos 
győzelemre számít. Bethlen István gróf neve ma fogalom 
A nemzet mint tetterős vezérét, az újjáépítő munka nagyszerű 
munkását tiszteli benne, a külföld pedig a ma elő legnagyobb 
államférfiak közé sorozta. Maguk a miniszterelnök pohtikai 
ellenfelei, a kisebbségi pártok apró akarnokai is, annyira érzik 
ezt a páratlan szeretetet, hogy odakünn a választók előtt 
nem merik támadni Bethlen István gróf politikáját. Ezzel az 
átlátszó fogással akarnak népszerűséget biztosítani maguknak.

A választási kampány frontharcosai a kormány tagíai 
és közöttük is

Bethlen István grot Jár az élen.
Fáradságot nem ismerve já rja  az országot és felvilágosító 
munkája során egymást érik a Jegmegkapóbb államférfiúi 
megnyilatkozások. Lapunk vezető helyén ad ju k  Szécsényben 
elm ondott beszédét, az alábbiakban pedig m ásu tt elhangzott 
beszédeiből ik ta tunk  ide olyan m ondatokat, melyek a= mi- 
niszterelnök hatalm as program m jának egy-egy nagyjelentő
ségű állomását jelentik.

Kecskeméten a miniszterelnököt fényes ünnepségek 
™zeP.ette.,a város díszpolgárává avatták. Itt mondotta a következőket:

«Világnézeti harcok helyett elintézetlen nagy nemzeti kér- 
déüek megoldására kell szentelnünk minden figyelmünket. —  
A  gazdasági életnek három megoldásra váró nagy kérdése van : 
a k°zhitel, az adózás és a gazdasági piac kérdése.» 

m i n i ^ = be2 SA,n,t/ nI diszPolgári oklevelet adtak át a 
eJék ez rtis^ S z av ak :'d,SZkÖẐ űléSen Hangzottak el ezek az

oóin w í ű  V>an n f m i  ^átmem, csak az tehet, hogy becsületes szol
gája kivontam lenni nemzetemnek, becsületes szolgája kívántam

Z 1 , L 1 S° 7 n d n e a  belsö bikének és becsületes szolgája
k l T l b ^ J i T iLennek. aZ orszáZnak odakinn, amidőn nemzet 
közi tárgyalásokon erdekeil védtem*.

a m iniszterelnök': kiildöttsél?ín e k  cz tk e ‘ m ondotta

r io h ö 7 ^ h n Zn  P P 0 ^  ?n  a  m a g y a r  f ö ld h ö z  é s  a  m a g y a r  
s z ív e m h e  o n n  *' 5 á tm e n e t i le g  e l  i s  s z a k í t o t t  t ő le ;  a z o n b a n  a
l v m ? m h e r C :arva. a, .masyar f ö l d m u n k á s ,  a z  a  b e c s ü l e te s  m a -  
^ m in d é n e k b M i  “ Val°  r a S ^ z k o d á s  m e l le t t  a  m a g y a r  h a z á i
N e s  z é i t  í o o Ón a k , ,ar,’a • A j o g k i t e r j e s z t é s  r é v é n  a  n é p  
o s z t ^ a m l  ^ í 0  kozt} W e k k e l  f o g la l k o z n i .  A z  a  t ö r té n e lm i  
é s  e i ö b 'b r e v i i e i é ^ í  0!  Í P e i lu l  V lse íte  a z  o r s z á g  k o r m á n y z á s á n a k

terelnökeÓta^ anban bánVam unkás° k e lő tt beszélt a minisz-

Hál n t n L ^ d n i ik  h° P  én munkásellenes politikát folytatok, 
ncs szándékomban a munkásosztály elten állást!oglalni.
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ső t a z  a  te r v e m , h o g y  e z t  a  m u n k á s o s z t á ly t  f e l  k e l l  s z a b a d í t a n i  
a p á r t p o l i t i k a i  te r r o r  a ló l.  A z  a  te r v e m , h o g y  m e g v é d je m  a  m u n 

k á s s á g o t  a  s z a k s z e r v e z tb e n  is ,  h o g y  n e  le g y e n  k é n y t e le n  á r u b a  

b o c s á ta n i  p o l i t i k a i  s z a b a d s á g á t ,  v é le m é n y n y i l v á n í t á s á n a k  s z a 
b a d s á g á t  a z z a l  a  t e r r o r r a l  s z e m b e n , a m e ly e t  f e le t t e  g y a k o r o ln a k .  
T u d o m , m i  e n n e k  a z  e l ő  j e l t é t e le .  A z ,  h o g y  to v á b b  h a l a d j u n k  a  
s z o c i á l p o l i t i k a i  tö r v é n y h o z á s  ú t j á n .»

Maycr János földmívelésügyl miniszter
is teljes erejével résztvesz a választási küzdelemben. Erdö- 
teleki, dormándi és mezőtárkányi beszédeiben azt hang
súlyozta, hogy a z  a d ó k a t  a  m e z ő g a z d a s á g  ö s s z e r o p p a n á s a  n é l k ü l  
to v á b b  e m e l n i  n e m  le h e t . Bejelentette, hogy a  k ö z e l jö v ő b e n  

s z á z h ú s z e z e r  k a t a s z t r á l i s  h o ld  te r ü le te t  jo g  le c s a p o lá s  á l t a l  a  

te r m e lé s  s z o lg á la t á b a  á l l í t a n i  a  f ö ld m iv e l é s ü g y i  k o r m á n y z a t .  

A  m e z ő g a z d a s á g i  m u n k á s o k  k ö t e le z ő  b e te g sé g - é s  b a le s e tb iz t o s í 

tá s a  a  k ö z e l jö v ő b e n  m e g v a ló s u l .

Szentesen, Farkas Béla főispáni beiktatása alkalmával, 
hangzott el a miniszternek ez a kijelentése:

«O l y a n  g a z d a s á g i  h e ly z e t e t  a k a r u n k  t e r e m t e n i ,  h o g y  m i n 
d e n k i  m e g  t u d jo n  é l n i .  A  k o r m á n y  a  f ö ld r e f o r m  s o r á n  k é t s z á z 

e z e r n é l  tö b b  h á z h e ly e t  lé te s ít e t t  é s  t i z e n n y o l c m i l l i ó  a r a n y k o r o n á t  
f o r d í t  a  h á z h e l y e s e k  é p í t k e z é s é r e ».

Búd János pénzügyminiszter
is fáradhatatlanul végzi a felvilágosító munkát. A mohácsi 
kerület valamennyi községét meglátogatta és mindenütt 
részletesen ismertette a pénzügyi kormány munkáját. Buda
fokon arra intette a közönséget, hogy n e  e n g e d je  j é lr e v e z e t t e t n i  

m a g á t  h a n g z a t o s  j e l s z a v a k k a l .  Vácott azt hangsúlyozta, hogy 
1 9 2 3  j ú l i u s  h ó  i - t ö l  1 9 2 7  j ú n i u s  h ó  3 0  tg  a k o r m á n y  3 8 0  m i l l i ó  
a r a n y k o r o n á t  b o c s á to t t  r é s z b e n  h i t e le k ,  r é s z b e n  b e r u h á z á s o k  

r é v é n  a  g a z d a s á g i  é le t  r e n d e lk e z é s é r e . Békéscsabán kijelentette, 
hogy e g y e d ü l  a  m e z ő g a z d a s á g i  te r m e lé s  te r é n  é r t ü k  e l  a  b é k e b e l i  
s z ín v o n a l a t .  A z  O K H  a  le g k ö z e le b b i  jö v ő b e n  o lc s ó  k ö lc s ö n h ö z  

j u t t a t j a  a  g a z d á k a t ,  m e l ly e l  a  r é g i ,  te r h e s  a d ó s s á g a ik a t  k o n v e r 

t á l h a t já k .

Klebelsberg Kunó gról kultuszminiszter
Szegeden arra utalt, hogy a  t u d á s  e r e jé v e l  é s  a z  e r k ö lc s  ú t já n  
é r h e t j ü k  e l  a z t  a  m a g a s la to t ,  a m e ly e n  á l m a i n k  m e g v a ló s u lh a t 

n a k . Egy nála járt küldöttség előtt pedig annak a kívánságá
nak adott kifejezést, hogy n e  o ly a n  e m b e r e k  j ö j j e n e k  b e  a  p a r 

la m e n t b e ,  a k i k  c s a k  h a n g o s k o d n i  t u d n a k ,  h a n e m  o ly a n o k ,  a k i k  

d o lg o z n a k .

Vass Józset népjóléti miniszter
Karácsondon tartott beszédében” rész letesen foglalkozott a

Kép az új csongrádmegyel tóispán beiktatásáról.
Tarkas Béla dr., az új főispán, Csergő Károly alispán társaságában az 

ünnepséget megnyitó istentiszteletre megy.

Ferenc József halotti maszkja.
A nagy király halála után Marschall bécsi tanár készítette el az egyetlen 
halotti lárvát. Ezt most magyar főurak megvásárolták és egy gyönyörű 
ezüstkoszorúval együtt a Nemzeti Múzeumnak ajándékozták. Képünk 

a halotti maszkot ábrázolja.

földreform kérdésével és kijelentette, hogy a  k o r m á n y  a  

v a g y o n v á lts á g jö ld e k b ö l  o r s z á g o s  a la p o t  fo g  s z e r v e z n i ,  m e l ly e l  a  

f ö ld h ö z ju t t a t o t t a k  tá m o g a t á s á r a  s ie t .

Scitovszky Béla belügyminiszter 
Szentendrén a szanálás sikerével kapcsolatban megállapította, 
h o g y  a  k o r m á n y  n e m  m a g á n a k  v i n d i k á l j a  a z  é r d e m e t ,  a z  é r d e m  
a  p o lg á r s á g é ,  h o g y  e z e k b e n  a  súlyos i d ő k b e n  m e g fo g a d ta  a  k o r 

m á n y  h í v ó ,  i n t ő  s z a v á t ,  a m e ly  s ú l y o s  á ld o z a to k a t  k ö v e te t t .  É s  
m o s t,  a m i k o r  a z  á l la m h á z t a r t á s  e g y e n s ú l y a  h e ly r e á ü o t t ,  l e g e ls ő  

k ö t e le s s é g é n e k  t a r t ja  a  k o r m á n y ,  h o g y  e n y h í t s e n  e z e k e n  a  t e r h e k e n .

Schandt Károly töldmívelésügyi államtitkár 
Csongrádon és Devecserben viszi diadalra a Kisgazdapárt 
zászlaját. Devecserben azt fejtegette, hogy a  s o k  b a j  é s  m e g 

p r ó b á l t a t á s  u t á n  e lé r k e z e t t  a z  a z  i d ő ,  a m i k o r  ú j r a  a  r o m o k  e l 

t a k a r í t á s a  u t á n  a  c s e le k v ő  m u n k a  te r é r e  l é p h e t  a  k o r m á n y .  

S z e r e t e t e l  é s  a lk o t ó  m u n k á t  h o z o t t  a  k e r ü le tb e .  N e m  h a n g o s  j e l 
s z a v a k a t ,  s z e r e te te t  m i n d e n k i  s z á m á r a ,  a k i  e  h a z á b a n  é l  s  d o l g o z n i  

a k a r ,  h o g y  m i n é l  e lő b b  b e g y ó g y ít s u k  a z o k a t  a  nagy s e b e k e t ,  a m e 

l y e k e t  a  t r i a n o n i  b é k e  ü tö t t  r a j t u n k .  A  k o r m á n y  n e m z e t é p l t ö  
m u n k á j á b a n  n e m  s z a b a d  h i á n y o z n i  s e n k i n e k  s e m , m e r t  c s a k  

ö s s z e fo g ó  e g y e s ü l t  e r ő v e l  t u d  n e m z e t ü n k  a  n a g y  e l h a t á r o z á s o k  é s  

c s e le k v é s e k  te r é r e  l é p n i .
Az államtitkár már bejárta a falvakat. Útja valóságos 

diadalmenet s virágeső és a nemzeti alkotóeszme felülkere- 
kedése a hazafiatlan törekvéseken, amelyek nem tudták 
megfertőzni a józan magyar falusi népet.

Itt említjük meg, hogy
Perlaky György,

lapunk felelős szerkesztője, a pécsváradi kerület képviselő
jelöltje, olyannyira népszerű, hogy ellene komoly ellenjelölt 
nem is próbálkozott. Perlaky György két cikluson át kép
viselte a kerületet és ezalatt nemcsak az országos politiká
ban játszott tevékeny szerepet, de kerületének minden köz
érdekű ügyében készséggel és lelkiismeretesen eljárt. Mindez 
olyan szeretetteljes ragaszkodást, tiszteletet és becsülést 
biztosított a számára, hogy egyhangú megválasztásához nem 
fér kétség.

Vasadl Balogh György,
lapunk társszerkesztője, a váli kerület képviselőjelöltje,szintén 
igen nagy népszerűségnek örvend választói körében. Vasadi 
Balogh György ugyancsak két cikluson át képviselte a kerü
letet és ugyancsak rendkívül eredményes munkásságot fej
tett ki községei érdekében. A kerület nagy kiterjedése és a 
választók számának nagysága miatt ugyan több önjelölt 
is próbálkozott, de a választók már az ajánlási ívek alá
írásával biztosították Vasadi Balogh György győzelmét.
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Bodó Jánost,
a törökszentm iklósi választókerület jelöltjét, a Faluszövetség 
igazgatóját, a választópolgárok olyan ha tá rta lan  szeretettel 
veszik sörül, olyan lelkesen és egységesen állanak mellette, 
hogy a legnagyobb erőfeszítéssel sem lehet ellenfelének semmi 
kilátása. Nagyon valószinti tehát, hogy ellenjelöltje belátva 
a sikertelen "küzdelmet, visszalép s így a polgárságnak az a 
vágya fog teljesülni, hogy egyhangú választással küldi a 
nemzetgyűlésbe Bodó Jánost.
< _______- _____— >

M E Z Ő G A Z D A S Á G

A műtrágyák megválasztása.
I r t a : V i l la x  Ö d ö n .

A m űtrágyák  m egválasztásánál elsősorban arra keli 
tek in tette! lenni, hogy viszonyaink között melyik m űtrágya 
alkalm azása a  legjövedelmezőbb. Így elsősorban is azt kell 
m egállapítani, hogy földünknek melyik táplálóanyagra van 
leginkább szüksége". Földünknek, hogy ra jta  a növényzet 
jói fejlődjék, háromféle táplálóanyagra van szüksége, úgy
m int foszforsavra, nitrogénre és kálira. Ezen táplálóanyagok 
bármelyikéből is legyen kevés a földünkben, azt a növény 
gyenge fejlődése azonnal elárulja.

Ha például egy régen trágyázo tt, de egyébként jól 
müveit ta lajon a növényzet vékony, sárgás-halványzöld szárú, 
gyér és apró levélzetü, egyszóval satnya, akkor földünk a 
legtöbb esetben nitrogénben lesz szegény, teh á t elsősorban 
is a nitrogén pótlásai ól kel! gondoskodnunk.

Az erőteljes, nagy, haragoszüld-szinű növényzet a talaj 
nitrogéngazdagságát m utatja . Az ily erőteljesen fejlődő nö
vények gyakran laza, gyenge szerkezetűek és ezen laza, 
gyengeszerkezetűség pedig rendszerint a ta la j foszforsav 
szegénységét fogja m utatn i. Foszforsavszegénységre vallhat 
még a nagyon kései érés, a rossz minőség stb.

H a elegendő nitrogén és foszforsav van a ta la junkban 
és ra jta  a növényzet mégis gyengén fejlődik akkor —  külö
nösen hom oktalajainkon —  kálihiányról lehet szó.

Nagyjából tehá t a növényzet fejlődéséből, illetve a 
term és nagyságából és minőségéből következtethetést von
h a tunk  a talaj táp lálóanyag ta rta lm ára . Tám pontul szolgáljon 
még az utolsó istállótrágyázás ideje és a trágya minősége. 
A legalább is 4—5 évenként jól kezelt és elegendő istálló
trágyával m egtrágyázott főid nitrogénben nem igen lesz 
szegény és a hom oktalajokat kivéve rendszerint a káli pót
lásáról sem kell gondoskodni. A foszforsavas táplálóanyagok 
pótlásáról, még az istállótrágyázás mellett is, a legtöbb eset
ben külön kell gondoskodnunk, mivel egyrészt az istálló
trágyával aránylag kevés foszfort viszünk a talajba, másrészt 
a legfontosabb növényeink, a  kalászosok, igen sok foszfort 
igényelnek.

Minden egyes táp lálóanyag többfajta  m űtrágyában áll 
rendelkezésünkre. Mindig újabb és újabb műtrágyaféleségek 
kerülnek piacra, m elyek közül term észetszerűen sok kevésbbé 
értékes, esetleg teljesen értéktelen is lehet, éppen ezért óvakod
ju n k  hangzatos hirdetésektől és csakis kipróbált, jó m űtrágya- 
féleségeket vásároljunk. Így a n itr o g é n tr  á g y ú k  közül a gyor
san ható c h i l i s a l é t r o m  és m é s z s a lé tr o m , a lassan ható k é n s a v a s -  

a m m o n i á k  és m é s z n it r o g é n  jöhet figyelembe. A fo s z fo r s a v a s  

trágyák  közül a gyorsan ható s z u p e r ) o s z ló t ,  a közepesen ható 
r h e n a n i a f o s z f á t o t  és a lassú, de hosszú ideig ható T h o m a s -  
s a l a k o t  kell felem lítenünk. A kálitrágyák közül egyedül a 
40 % -os kálisó jöhe t figyelembe.

Ha m ár m egállapítottuk, hogy földünknek melyik tápláló 
anyagra van szüksége, azt kell megválasztanunk, hogy azon 
táp lalóanyagot melyik m űtrágyában adjuk meg. így a kö- 
tö tteb b  ta la jok ra  inkább a gyors hatású, a könnyebb 
hom okosabb talajokon pedig a lassan ható m űtrágyákat 
alkalmazzuk. A homokosabb talajon a gyors hatású m űtrágyá

ból inkább többször, de egyszerre kevesebb mennyiséget 
használjunk és ezen ta la jnál a káli pó tlására  is kell gon
dolnunk mivel a homok káliban rendszerint szegény szokott 
lenni A növényzetet tekintve, a rövid tenyészidejű  növények 
(gabonafélék stb.) alá lehetőleg a- gyorsan ható, a hosszú 
tenyészidejű (lucerna, rét, stb .) növények alá a lassan ható 
m űtrágyákat használjuk. Fajtrágyáu l m indig a gyorsan 
ható m űtrágyát kell a lkalm aznunk  A mi viszonyaink közt 
azonban van egy oly m űtrágya, a s z u p e r f o s z f á t ,  am elyet majd
nem minden növény alá és m ajdnem  m inden ta la jon  sikerrel 
használhatunk. A legfontosabb növényeinknek, a kalászosok
nak is a szuperfoszfát lesz a legjobb m űtrágyája. Természetes, 
lehetnek esetek, amikor a szuprefoszfát m ellett még másfajta 
m űtrágya használata is indokolt lesz (pl. a kénsavas am
móniák stb.).

Az elm ondottak azonban mind m egcsak tám ponto t nyú jt
hatnak a m űtrágya megválasztására, biztos alapo t egyedül 
csakis a szántóföldi kísérletezés nyú jtha t. A szántóföldi kísér
letezés lényege az, hogy az e lm ondottak a lap ján  kiválasztott 
m űtrágyát mindig először kicsiben, összehasonlítva a nem 
m űtrágyázott növény termésével próbáljuk ki és eredmény 
esetén csak a  következő évben foghatunk a rendszeres mű
trágyázáshoz.

Hogy tehát a viszonyainknak legmegfelelőbb m űtrágyát 
helyesen megválaszthassuk, szükséges, hogy a szántóföldi kísér
letezés módozatait alaposan ismerjük. Ezt G y á r f á s  J ó z s e f i  

• H o g y a n  k ís é r le te z z e n  a  k i s g a z d a •> című kitűnő kis könyvecs- 
kejeuó! tu dha tjuk  meg. Megrendelhető k iadóhivatalunkban. 
Kívánatos volna, hogy e füzet minden gazdánál meglegyen.

A szarvasmarha körmeiről. ( K é p p e l )  A körmök nagysága, 
alakja, szaruanyaguk minősége különösen az igásőkröknél és a

A szarvasmarha körmei.

hágóbikáknál fontos, mert a rendellenes alakú és puha szaruval 
fedett körmök az okai legtöbbször az ökrök és hágóbikák sánta
ságának, de figyelmet érdemelnek a körmök a tenyészteheneknél 
is, mert a körönt alakulása és a körömszaru minősége őröklékeny 
tulajdonság. A körmök megítélésénél arra helyezzünk súlyt, hogy 
— a test tömegéhez képest— aránvos nagyságúak és megfelelő 
alakúak legyenek, szaruanyaguk kellő töménységű legyen, tehát 
ne porhanyó, törékeny, végül megterheléskor ne nyomuljanak 
feltűnően széjjel (azaz ne legyenek szétállók). A őaá-körmök 
jokfala a talajjal 50-nél több fokú szöget zár be, sarokfala majd
nem olyan magas, mint a fokfal. Igásoknál azért hátrányosak, 
mert szaruanyaguk merev és fgy hordozó szélén ki-kitöredezik ; 
továbbá azért, mert a mellső részen szarujuk túlgyorsan kopik. 
Így túlérzékeny lesz a talp, tehát rögös úton patkó nélkül sántaság 
jelentkezik ; végül, mert a bakkürrnök rendesen szűkek is s így 
hosszabb úton a megszorult (vérdús) kőrömirha fájdalomérzetet 
kelt ki az állatban. A p a p u c s -körmök — rendszerint puha csőd
del együttjáró — széles, lapos körömformák, melyeknél az oldal
falak. de különösen a sarokfalak feltűnően alacsonyak éc a szaru- 
any-ig puha. Ha a szarvasmarha kemény úton jár, az irha a puha 
szarutalpon át egy-kettőre súlvos záródásokat szenved és így 
sántaság all elő. Az o/Ms-köröm állandó istállózás mellett a nor
mális körmökből fejlődik. Ha ugyanis a felülről állandóan növekvő 
fokfalnak hordozó széle járás hiányában nem kopik akkor előre 
irányulva felgörbul s a körömpárok hegyei ollószerűen egymásra 
fekszenek Hatranya, hogy nehézkessé teszi a járást, továbbá, 
hogy ily kőrömalak mellett a körömcsont is elgörbül, a lábvég 
engelye megtörik, a testsúly mindinkább a sarokvánkosokra 

nehezedik, miért is sarokzúzódás és az inak fájdalmassága igen 
gyakran bekövetkezik ‘  b

. ,?,uíaÍ , es\ ' .Ma6in  PoHkHnlka, Andrássy-út 83., Körönd. Tele- 
4 " ™nden betegségre külön szakorvosi rendelés, olcsó

■Bo E.yA ^ á,S“ ,t ; S z iszé t, fogászat, nőgyógyászat, bőr- és 
nemi bajok stb.) Olcsó betegszobák. Külön aszthmakaelis. Röntgen
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Az cdafon és az edafikus trágyák. Napjainkban sokat emle- 
etik a vegyészek és egyes gazdak e szavakat. aEdafon* alatt 
rtik  a talajban levő, szabadszemmel nem is látható apró szer

vezetek (baktériumok, penészgombák stb.) összességét. Egynémely 
természetbúvár véleménye szerint a termésnagyság attól függne, 
hogy a talajunkban milyen baktériumok mekkora tömegben élnek 
s így a termésfokozásnak elsőrangú eszköze lenne ilyen baktériu
mokat talajunkba bevinni, azaz földjeinket oedafikus trágyával# 
ellátni. Habár kétségtelen, hogy a talajban a növényi tápanyagok 
átalakítása körül nagy szerepük van, azért még se volna helyes 
az 6 kedvükért a talaj lazítását (szántás) és az istállótrágyából 
a levegő kiszorítását (tipratás) mellőzni, mint egyesek ajánlják, 
mert akkor egyrészt kultúrnövényeink nem találnának a talaj
ban kedvező fejlődési feltételekre (morzsalékony talaj), másrészt 
az istállótrágyából sok nitrogén veszendőbe menne. «Minden 
normális, jól mívelt talajban benne vannak a növényi életre leg
fontosabb baktériumok — írja egy svéd tudós — és egyáltalában 
nem szükséges oda pepecselő munkával készülő edafikus trágyá
kat bevinni. Ehelyett iparkodjunk földeinken jó, morzsalékos 
minőséget biztosítani, akkor lesznek benne baktériumok is, más
részt adjunk a talajnak az istállótrágya vagy műtrágyák útján 
foszfort és kálit, melyeket a baktériumok növényeink számára el
készítenek.*

Répalevélragya. (Peronoszpóra.) A megtámadott növénykék 
levelei elhalványodnak, kissé bodrosak lesznek, néha a tengely 
körül is meg csavarodnak, szélei vissza hajlanak és később meg
vastagodnak, elhúsosodnak. Ilyenkor a levél színén elmosódott 
szélű sárgult foltok, a visszáján pedig szabadszemmel is látható 
fehéresszürke színű penészszálak, finom szövedékek láthatók. 
A fertőzésnek ezen tünetei a levelek lehullását fogják okozni. 
Em iatt levélhullató betegségnek is szokták nevezni. Természe
tesen a levelektől megfosztott növény nem fogja tudni tovibb 
folytatni életműködéseit és teljesen elpusztul. Védekezés. 1. Per
metezünk 2%-os bordói lével vagy perosannal. A permetezést 
már akkor célszerű elkezdeni, mikor a répának 5 —6 levele van, 
előbb nem szükséges, de ettől kezdve ajánlatos azt három heten- 
kint megismételni. Ez a legbiztosabb védekezési mód. 2. Olyan 
területről, ahol a betegség előfordult, vetőmagot ne szedjünk.
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Kérdés. Hol vannak kosárfonó-tanfolvamok? (Polg. Olvasókör, 
Decs.) — Felelet. A Székesfehérvári Vitézek Fiúnevelő Intézeté
ben, Magyaralmáson, Seregélyesen, Nagylángon, Sárkereszturon, 
Komáromban és Kocson.

Kérdés. Szépen fejlett pulykáimat mivel lehetne leggazdasá
gosabban hizlalni? (M. J ., Mezóberény.) — Felelet. Négy hét alatt, 
zárt helyen, naponta háromszor etetve, az első héten : tengeri, zab, 
árpa szemesen és némi főtt répa, ivóvizükbe tíz liter vízre egy liter 
tej ; a második héten : tengeri, zab, árpa leforrázva és ivóvizükbe 
tíz liter vízre három liter tej ; a harmadik és negyedik héten : ten 
geridara, ivóvizül öt liter vízhez öt liter tej.
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A „FALUSZÖVETSÉG" HÍREI
wp—i wpj  m i  n
A  to ln a m e g y e i N ak k ö z s é g b e n  m e g a la k u lt  a  Fa lu  

s z ö v e ts é g  liö k szo v e t& e g e .
A napokban a tolnamegyei Nak község községházának udva

rán teljes számban összegyűlt a falu apraja-nagyja, hogy egységes 
lelkesedéssel a Faluszövetség táborába tömörüljenek. A gyűlést 
Arany János főjegyző nyitotta meg, majd Radnóti István, a Falu
szövetség központi titkára, ismertette a Faluszüvetség célját és 
munkásságát. A fiókszövetség elnökévé Arany János főjegyzőt, 
alelnökükké Bódog Sándor, Ferencz József, Cser János, id. Durci 
Vendel, Kis Vörös József. Papp Imre, Szabó Vendelt választották 
meg. Titkár : Marossy Ferenc tanító. Pénztárnok : Bódog Ferenc. 
Ellenőr : ifj. Balog Mihály.

Értesítjük t. Előfizetőinket, hogy lapunk 
jövő heti számához mellékelve, ingyen és 
bérmentesen fogjuk megküldeni a Vasár
nap 1927. évre szóló naptárát.

Ferdinánd román király,
aki oly súlyosan megbetegedett, hogy a román politikai körök már a trón- 

változás kérdésével foglalkoznak.

M eg in d u lt a  n é p m ű v e lé s i m u nka  a  F a lu s z ö v e t s é g  
l iö k j .  in á n .

Alig indult meg a falvakban a népművelési munka, már is 
érkeznek a lelkes beszámolók arról a tevékeny népművelői munkás
ságról, melyet a Faluszövetség népművelési osztályának pontos 
utasításai alapján a falusi vezelők kifejtenek. A csapdifiókszövetség 
lelkes vezetősége huszonegy előadásból álló tarfolyamot szervezett 
meg, melynek megnyitó ünnepsége november 21-én volt bensőséges 
ünnepség keretében. Horváth Sándor lelkész tartotta a megnyitó 
előadást. A további előadásokat Tollner Károly tanító, a fiókszövet
ség elnöke, Oberrccht Lajos jegyző. Fonód Gyula tanító, dr. ULlmann 
Lajos orvos, Fiilöp Mihály lelkész. Neumaver Andor jegyző és 
dr. Knoll Andor orvos tartják. — A csévi fiókszövetség február 
végéig 68 népművelési előadást fog tartani a leventék és a felnőttek 
részére. Az előadásokat Hacher Gyula jegyző,' Labortzay Vince 
jegyző, Sprincz Győző, Matáncsevics Gyula, Bereczky Lajosné, 
Stefkó Márta tanítók és vitéz Sürossy Károly igazgató tartják. — 
A szergényi fiókszövetség saját kultúrházában 15 előadást ta rt ez 
évben, melyeknek tárgyai az általános ismeretek legkülönbözőbb 
tárgyait ölelik fel. A tanfolyam lelke Nettlinger Gusztáv taníló, a 
fiókszövetség elnöke, kit az’előadások megtartásában dr. Mohácsy 
Lajos ev. lelkész, dr. Szentpétery Károly körorvos, Tóth Lajos jegyző, 
Kolonits Árpád állatorvos, Molnár Lajos kisgazda, Feilertié Sass 
Aranka tanítónő támogatnak. — A geszthelyi fiókszövetség 20 elő
adást iktatott be népművelési programmjába. — A hosszúhetényi 
fiókszövetség népművelési tanfolyamát Nemes János, a fiókszövet
ség elnöke vezeti nagy buzgósággal. Az előadások november 1-től 
március végéig tartanak, az előadók Nikovicz Ede segédjegyző, 
Magosfuldy Péter segédlelkész és Nemes János tanító. — Eredmé
nyes és állandóan érdeklődéssel kísért népművelési munkáról adnak 
hirt a gyöngyösi, kacsólai, tiszasiilyi, nyirgerselyi, kectli. szalk- 
szentmártoni fiókszövetségek is.

Pálinkafőző és finomító 
(tisztázó) üstök

bármily rendszerben r a k t á r r ó l  kaphatók

GODRA SÁNDOR és FIA
rézmüvea üzemében

Budapest, IX.. G róf H aller-u tea 4. sz. 
Telefon : József 78-43 

Gyümölcsíz b esűrítő  készülékek. 
4ra|ánlattal iárleyr»éVV«i wfvri-n izrdsrilnnk-
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BOSZORKÁNYZSÚR.
ELBESZÉLÉS. Irta  : SIMANDI BÉLA.

ár harminc éve jártak hetenkint zsúrra a Komlóssy- 
kisasszonyokhoz, épen harminc éve. Szeder Pál, 
a mindig mosolygó ügyvéd, agglegény, minden 
csütörtökön pont négy órakor befejezte az alsós

partit a kaszinóban. Kezet fogott kis társaságával és moso
lyogva búcsúzott.

— Megyek a boszorkányzsúrra — mondta nevetve.
A mosoly olyan elmaradhatatlan volt az arcáról, mint

a kubaszivar a szájából. •
Aztán hazament. Felvette harmincéves Ferencjóskáját 

és elindult a zsúrra.
Űtközban bekopogott egy ablakon.
— Főúr, mehetünk már 1 — szólt be rajta.
— Megyek már, Amice ! — hallatszott ki az utcára 

Králik úr hangja és néhány pillanat múlva már jött is kifelé 
Kráiik főtisztélendő úr, a nyugalmazott hitoktató, Szeder 
Pál egykori iskolatársa.

Mosolyogva üdvözölték egymást és elindultak szótlanul 
a Komlóssy-ház felé. Mintha ebben a mindig-mosolygásba és 
minden csütörtöki zsúrba őszült volna hófehérré a hajuk.

Nem igen beszélgettek. Harminc év alatt már hányszor 
mondták el egymásnak egy élet mondanivalóját! Csak a pap 
panaszkodott néha a csúzára és a gimnázium előtt szólalt 
meg Szeder:

— Emlékszel, Főúr, diákkorunkban. . .  (Itt mindig 
egy diákcsíny következett.)

Ezt aztán Králik úr se hagyhatta szó nélkül.
— De a későbbiek se voltak mások. Hitoktató koromban 

egyszer a nebulók. . .  (Mire elmondta a történetet, már a 
Komlóssy-ház kapujában voltak.)

A Komlóssy-ház kapuja, amely különben mindig három 
zárral volt bezárva, csütörtökönkint nyitva maradt. Lassan 
fordultak be rajta a zsúrra jövök, akiket az előszobában senki 
se fogadott. Bementek a szalonba és ott beszélgettek fél hatig. 
Vénkisasszonyok és özvegyek voltak a látogatók, a két vén
kisasszony Komlóssy-leány barátnői. Férfi: az ügyvéd és 
a pap.

— Megint egy héttel közelebb vagyunk a sírhoz, — 
kezdte meg a társalgást, már Isten tudja hányadszor, a pap.

— Igen — felelte rá valaki.
Aztán a nők másra terelték a beszédet.
— Ma a szabónőm állított meg az utcán, amint ide 

jöttem. Azt kérdezte, hogy a boszorkányzsúrra megyek-e. 
Nevetett és én is nevettem. Azt mondtam neki, hogy meg
álljon csak, majd egyszer söprűn lovagolva, elmegyünk 
magáért, amiért olyan drágán dolgozik.

Ezt egy jókedvű, kövérebb hölgy mondta el és az egész 
társaság nevetett ezen.

— Hölgyeim, nem olyan veszélyes a dolog, ahol pap is 
jelen van, ott nem lehetnek boszorkányok 1 — kedveskedett 
az ügyvéd.

Csak a Komlóssy-kisasszonyok nem tudták, hogy a 
városban boszorkányzsúrnak nevezik teáikat. Az idősebbik 
púpos volt és szinte zsarnoka sápadt, köhögős húgának. Ezek 
a csütörtöki zsúrok voltak az egyetlen kapocs, amely az élet
hez fűzte őket. Egész héten erre készültek. Süteményeket 
készítettek, sonkászsemlyét, gyümölcsöt, teát, bort tálaltak 
az asztalra és fél hatkor kinyitották az ebédlő ajtaját. Ekkor 
kezdődött a zsúr. A társaság körülülte az asztalt és elfala
tozva, elborozgatva, vidáman tereferélve együtt maradt 
egészen kilencig. Az ügyvéd, a pap anekdotákat meséltek 
amelyeken a hölgyek pirultak és tiltakoztak ellenük, de azért 
szívesen meghallgatták. Aztán a púpos Komlóssy-kisasszonv 
Szederrel — aki ügyvédjük volt — vagyonkájuk dolgáról 
tárgyalt és pontosan, amikor az óra kilencet ütött fölkelt 
a társaság és hazaindult. A hölgyek összecsókolództak 
a Komlossy-kisasszonyokkal, a férfiak megcsókolták a

— Viszontlátásra, 
csúztak el egymástól. édesem, jövő csütörtökön! — bú-

Ezek voltak a boszorkányzsúrok.

Az egyik csütörtöki reggelen a köhögős Komlóssy- 
kisasszony lázasan kelt fel és ezt mondta a púposnak :

— Annácska, nagyon rosszul vagyok, nem tudok 
elmenni bevásárolni a zsúrra, úgy-e elmész, Annácska, te 
a cseléddel?

Annyi alázat és könyörgés volt a hangjában, mintha 
egy rabszolga könyörögne zsarnokának. De a púposból ma 
jóság áradt.

— Megyek szivecském, hogyne mennék — mondta 
húgának.

A köhögős Komlóssy-kisasszony takaróba burkolódzva, 
az ablakhoz ült, a púpos pedig elment a cseléddel bevásárolni.

Egy óra múlva aztán üres táskával érkezett vissza, csak 
két új seprűt vonszolt a hóna alatt. Tekintete dúlt volt, a 
haja tépázott, mintha verekedett volna valakivel. Az arca 
el volt torzulva és a púpja mintha kétszer akkorára nőtt volna. 
Olyan volt, mint egy boszorkány.

— No, megadjatok, most majd megkapjátok azt, amit 
a boszorkányok zsírján kapni illik! Seprűt.

A beteg Komlóssy-kisasszony ijedten nézett nővérére, 
elállt a lélegzete és alig birt levegőt magába szívni. A púpos 
pedig csak hadart tovább.

— A fűszeresnél, amint vásárolok, azt súgja a Kovácsék 
cselédje egy másiknak:

— Vásárol a frajla a boszorkányzsúrra. A nagysága ép 
most mondta, hogy Mari, ma délután nem leszek otthon, 
boszorkányzsúrra megyek a Komlóssy-kisasszonyokhoz.

— Ezt mondta a Kovácsné rólunk ! A két cseléd viho
gott és a segéd is mosolygott ezen. Te, Lenke, boszorkányok
nak csúfolnak minket a városban.

— Én erre visszarakattam a táskából az árút és két
seprűt vettem. No, megadjatok! Te, Lenke__

Lenke megfagyott szemekkel nézett maga elé.
— Te, Lenke! — ismételte a púpos.
Lenke nem felelt és Anna nagyot sikoltva, zokogva 

borult az ablaknál megdermedten ülő húgára. Néhány pilla
natig ott zokogott halott húga ölén, aztan felugrott onnan. 
Szeme úgy villogott, mint egy boszorkányé.

. . .  És azon a délutánon már hat óra is elmúlott és a 
Koinlóssy-leányok ebédlőjének az ajtaja még mindig nem 
nyilott ki. A vendégek türelmetlenkedtek, sőt később már 
félni kezdtek, hogy a kisasszonyokkal valami történt.

Végre az ügyvéd bekopogott az ebédlő ajtaján, de nem 
kapott választ. Benyitott és amint körülnézett a szobában, 
megdöbbenve lépett vissza az ajtóból. De ekkor már a töb
biek utána mentek.

Az asztalon egy korsó víz volt és keresztbetéve, ahogyan 
a kardokat szokták rakni, a két seprű. Az asztal mellett a két 
Komlóssy-kisasszony ült. Lenke szemében az a megdöbbent 
rémület volt, ahogyan délelőtt maradt. Mintha ezt kérdezte 
volna: hát vétettünk mi valaki ellen, hogy bántottatok? 
A púpos megmerevedett szúrós tekintettel ült a másik székre 
kuporodva. Hatalmas púpja állt csak felfelé.

A nevető öregek arcára dermedt a mosoly. Előkerültek 
a zsebkendők és mindannyian törölgetni kezdték a szemük
ből a könnyeket. Az ügyvéd már intézkedett magában a 
temetésről, a pap pedig keresztet vetett és megáldotta a két 
halottat. *

Előfizetési felh ívás!
Fölkérjük azokat az előfizetőinket, kiknek előfizetése december 

15-én lejár, valamint azokat, kiknek előfizetésük november 80-án 
lejárt, hogy előfizetésüket, a csatolt befizetési lap fölhasználásával 
megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap küldésében tönnakadis 
álljon be.

T Ü D Ő C S Ú C S H U R U T O S O K N A K ,
.________________S E J O V I X Z M f c .  Ó K I G T Ó S .
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G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
Somssich László gróf az agrárprogrammról.

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesiiler végrehajtó bizottsága 
legutóbbi ülésén Somssich László gróf einök javaslatára elhatározta, 
hogy a választásokra \aló  tekintettel az idei gazdahetet és nagy
gyűlést nem december hóban, hanem jövő évi január hóban fogja 
megrendezni. Utalt arra is, mennyire kívánatos volna, ha a gazda- 
társadalom olyan képviselőket küldene az új országgyűlésbe, akik meg
bízható hívei annak a zászlónak, melyre az agrárpolitika vezéreszméit 
írták. Röviden vázolta ezt az agrárprogrammot és különösen ki
emelte a mezőgazdasági termelés és értékesítés fellendítését, amihez 
elsősorban helyes váni- és adópolitikára van szükség. Örömmel 
üdvözli a benyújtott adómérséklési javaslatot, szükség van azonban 
a községi háztartások ellenőrzésére, az iparcikkek és a mezőgazdasági 
termények ára között a mezőgazdaság rovására mutatkozó különbség 
eltüntetésére és legfőképen a kartellekkel szemben a földmlvelö tár
sadalom megszervezésére. Jó hitelpolitika kell a földmivelőknek. 
Üj termelőterületeket kell teremteni szikesek megjavításával és 
mocsarak le csapolásával, biztosítani kell minden időben a forgalmat, 
vasutak és utak építésével. Erős°bb°n kell dotálni a földmivűlés- 
ügyi tárcát, hogy a szakoktatásügy és a kísérletügy és ezzel egyetem
ben az egész mezőgazdasági kultúra hiányt ne szenvedjen, végül 
rendezni kell az állategészségügyet és meg kell szervezni az agrár 
hírszolgálatot.

Csak december végén hozzák forgalomba a pengőt.
A Magyar Nemzeti Bank  főtanácsa legutóbbi ülésén az ere
deti tervtől eltérően elhatározta, hogy a pengéérték váltó
pénzérmeit csak december 2 j-tö l kezdve bocsátják forgalomba 
azért, hogy a karácsonyi vásárlásoknál ne legyenek fennaka
dások. A főtanács egyúttal elhatározta azt is, hogy a forga
lomban lévő koronaértékü kisebb államjegyeket és pedig 
egyelőre a 10 0 .0 0 0  korona értékű jegyekig bezárólag, a forgalom
ból be fogja vonni és hogy a bevonás végső határideje J927. 
évi jún ius hó 3 0 . lesz.

Egészségvédelmi egyesület Szikszón. Abauj vármegye szék
helyén, Szikszón, a vármegye tiszti főorvosának irányítása mellett 
egészségvédelmi egyesület alakult, amely az első a maga nemében az 
országban. Az egyesület egészségvédelmi intézetet fog létesíteni, 
amelynek keretében a következő külön alosztályok berendezését 
tervezik: anya- és csecsemővédelmi, gyermekvédelmi, munka
védelmi, népbetegségek (tüdővész, vérbaj) osztálya, szociális osz
tály (aggok, nyomorékok védelme). Az alakuló közgyűlés Szél 
József főispánt választotta díszelnökké.

óriásgyík.
Ezt a furcsa szörnyeteget Keletindiában (Ázsiában) fogták. A tudósok 

a történelemelőtti idők szörnyeinek kései unokáját Iátják_benne.

Ház szénből.
Az angol szénbányák területén ilyen csinos kis házakat építenek — szénből.

Az újjáalakított Nemzeti Múzeum ünnepélyes megnyi
tása. A Nemzeti Múzeum hosszú idő óta bezárt kapuja az 
elmúlt héten ismét megnyílt s aki belépett a hatalmas épü
letbe, nagy meglepetéssel látta, hogy a régóta tartó tatarozási 
munkálatok során valósággal újjávarázsolták a múzeumot. 
Az újjáalakított Nemzeti Múzeum megnyitását összekap
csolták Ferenc József király egyetlen halotti maszkjának 
ünnepélyes átvételével. A halotti maszkot Széchenyi Emil gróf 
adta át Klebelsberg Kunó gróf kultuszminiszternek, aki azután 
Hómann Bálintnak, a múzeum igazgatójának gondjaira bizta. 
Az ünnepélyt Horthy Miklós kormányzó nyitotta me g,majd 
Csernoch János hercegprímás mondott beszédet. Az ünnepély 
után a közönség nagy érdeklődéssel járta végig a múzeum 
helyiségeit.

Egy városka borzalmas pusztulása. A Nizza mellett fekvő 
Rocquebilliere (Franciaország) városka a napokban teljesen elpusz
tult. Az utóbbi idők óriási esőzései a város fölötti hegyekből tel
jesen kimosták a földet és a leomló törmelék sziklák teljesen el
árasztották a város utcáit, ahol jóformán egyetlen ház sem maradt 
épen. A katasztrófának azonban nemcsak a község házai, hanem 
rengeteg emberélet is áldozatul esett. A rettenetes hatórai katasz
trófa után a hatóságok azonnal a mentési munkálatokhoz fogtak 
és rövid pár óra ala tt mintegy harminc halottat ástak ki a romok 
közül.

Mexikóban százával ölték le a katholikusokat. Az egyik 
olasz lap XI. Pius pápa enciklikájával foglalkozik, amelyben 
a pápa ismételten tiltakozik a mexikói katholikus-üldözések 
ellen. A lap szerint a mexikói kormány eddig százkét papot 
és több száz kathoükus hívőt gyilköltatott le.

Egy pengő kalandjai. A múltkoriban egyik fővárosi, józsef
városi kiskorcsmábán egy mukásember, amikor fizetésre került a 
sor, egv ezüstpengőst vágott ki az asztalra. Az új pénz nagy fel
tűnést keltett, de a korcsmáros. aki tudta, hogy az még nem lehet 
forgalomban, értesítette a rendőrséget. A detektívek előtt a munkás 
azt vallotta, hogy egy szabómester-barátjától kapta a ma még 
tilos pénzt. A szabót is kihallgatták s ő azután elmondta, hogy egy 
úr hozott egy öltönyt vasalni és a mellényzsebébcn találta az 
ezüstpénzt. Á nyomozás során kihallgatták ezt az urat is, egy 
magasállású pénzügyminiszteri tisztviselőt. A tisztviselő elmondta, 
hogy azok között a kivételesek között volt, akik meglátogathatták 
az állami pénzverdét, amikor az első pengők elkészültek. A csillogó 
pénzekből néhány darabot odaadtak a vendégeknek — megcsodálni 
Ő azonban szórakozottságból a mellényzsebébe tette gv ezüstpengőt 
s a pénz ottm aradt. A ruháját néhány héttel később elvitte a 
szabóhoz vasaltatni. A szabó kiforgatta a zsebeket s — a többi 
ismeretes. A pengő persze visszakerült a Nemzeti Bankba.

A merevgörcs (tetanus) egyike a legveszedelmesebb betegsé
geknek, mely különösen a lótenyésztőknek okoz sok gondot. £>. . .  
Béni, uradalmi nagybérlő, aki gazdaságában évek óta kitíiné ered
ménnyel használta istállói fertőtlenítésére a nyerslysoformot, arra 
a meglepő tapasztalatra ju tott, hogy mióta lovai éltesénél koldök- 
fertötlenitő szer gyanánt a csikóknál lysojormot használt, azóta tetanus 
többé nem fordult elő, míg azelőtt régebben gyakran fellépett lovainál 
a merevgörcs.
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A szélvihar pusztítása Iván községben.
November hó 20-án Iván (Sopronmegye) községben óriási szélvihar dühön
gött. Az orkán igen nagy kárt okozott. Képünk egyik megrongált ház 

képét mutatja be.
( B e k ü l d t e  D o m b i  V a r g a  A n t a l  I v á n r ó l . )

E?5 A gallér százéves jubileuma. Most van száz esztendeje annak, 
hogy feltalálták a külön inggallért, amely azóta a férfiak öltözködé
sének egyik legfontosabb tartozéka. Az ingre gombolható gallért 
egy Montague nevű francia cipészmester dolgos és takarékos fele
sége találta ki. A jó asszonyt mindig bosszantotta, hogy sokba 
kerül az ura fehérneműjének mosása. Észrevette, hogy a gallér 
mindig hamarabb szennyesedik. mint az ing, tehát lefejtette a 
gallért az ingről és külön mosta fehérre. A kísérlet bevált. Monta- 
guené később azzal tökéletesítette találmányát, hogy a gallért 
többé nem is varrta reá az ingre, hanem rágombolta. Egy vállal
kozó szellemű férfi értékesítette ezt az ötletet, amelyet jópénzen 
vásárolt meg. Rövidesen gallérgyárat rendezett be, s nemsokára 
gazdag ember lett belőle.

A hazatért fogoly. Nagyon sok család elsiratta már olyan 
hozzátartozóját, aki még mindig nem került haza orosz fogságból, 
mert ezekről azt hiszik, hogy elpusztultak. Azoknak, akik immár 
reménytelenül várják orosz fogságba esett hozzátartozójuk jelent
kezését, vigasztalásul szolgálhat az a szombathelyi jelentés, amely 
arról számol be, hogy ivart József őriszentpéteri gazda tizenkétévi 
orosz fogság után most jö tt haza Őriszentpéterre. ő t  is régen el
siratták s íme, ilyen hosszú idő után mégis visszakerült messze 
Oroszországból.

Milliárdos lett egy életmentő matrózból. A kanadai (Észak- 
Amerika) újságok most hosszú cikkekben számolnak be egy egy 
szerű kanadai matróz óriási és váratlan szerencséjéről. 1912 ápriíis 
14-én a világ legnagyobb hajója, a «Titanic» jéghegybe ütközött és 
2358 utasával a hullámsírba süllyedt. A «Títanic»-on teljesített 
szolgálatot egy John Janes nevű kanadai matróz is, aki a sors 
kegye folytán megmenekült s többek között megmentett egy 
Phvllis Ayrs nevű másféléves kisleányt, akinek anyja is, apja is 
elpusztult' a borzalmas katasztrófánál. A matróz néhány héttel 
később a kisleányt átadta Londonban élő nagyanyjának, egy dús
gazdag özvegyasszonynak, aki bőkezűen megjutalmazta a kis 
unoka megmentőjét. A matróz ezután visszatért Kanadába. Évekig 
semmit sem hallott a kisleányról. A háború a la tt sebesülten abba 
a kórházba került, amelyben a gazdag nagyanya önkéntes ápolónői 
szolgálatot teljesített. Nagy örömmel ismerte fel unokája meg
mentőjét s ettől kezdve kétszeres gyöngédséggel ápolta John Janest. 
Bevitte hozzá a kis Phyllist is, aki ekkor ötszáz font sterlinggel 
jutalmazta élete megmentőjét. Janes felgyógyult s mikor vége lett 
a háborúnak, ezen a pénzen farmot vásárolt magának Kanadában 
s szorgalmas, becsületes munkája révén igen jó viszonyok közé 
került. Néhány héttel ezelőtt azután ajtóstól ronto tt be a boldog 
Janeshez a szerencse. Levelet kapott, amelyben értesítették, hogy 
a kisleány nagyanyja meghalt és egymillió font sterlinget testált rá 
(magyar pénzben 340 milliárd korona), azonkívül kinevezte a kis 
Phyllis gyámjává. A kis Phyllis ugyan már nagy leánnyá növeke
dett, mert már tizenötéves s a boldog Janesnek, az egykori matróz
nak és kanadai farmernek, ma pedig dúsgazdag milliárdosnak az 
a tudat adja meg a legnagyobb boldogságot, hogy ez a ragyogó 
szén leánv neki köszönheti az életét.

Egy kutya halálramart egy öregasszonyt. Megrendítő esemény 
történt Miskolcon. Egy hatalmas kutya neki ugrott az utcán 
haladó Bihari Józsefné, hetvenéves asszonynak. Az asszony rémes 
sikoltása felverte az utca csöndjét, de mire segítségére siettek, a 
kutya feüsmerhetetlenségig összemarcangolta. A borzalmasan meg
sérült asszonyt kórházba szállították, ahol rövidesen meghalt.

Leszakadt a padlás és a terített asztalra zuhant egy kőműves.
Különös baleset történt Újpesten. A Deák-utca egyik házának 
padlásán dolgozott Kerekes János kőműves. Déltájra járt az idő 
és a lakásban már együtt ült a család a teríte tt asztal körül. Egy
szer csak recsegés, ropogás hallatszott és az aszta! körül ülő család
tagoknak épen csak annyi idejük volt, hogy ijedt sikoltással fel
ugorhattak. A következő pillanatban, mintha csak az égből pottyant 
volna le, a leszakadt mennyezeten ái egy ember zuhant a terített asztalra. 
A tányérok, poharak ezer szilánkja és az asztal közepén párolgó 
leves szerte fröccsent és a lezuhant ember fájdalmas nyöszörgéssel 
terült el az asztalon. A család csakhamar felocsúdott rémületéből 
és a vérző embert ápolás alá vette. Kiderült, hogy Kerekes János 
kőműves alatt szakadt le a mennyezet és ő zuhant le az asztalra. 
Az üveg-és porcelláncserepektől, nem kevésbbé a rázúduló törme
léktől számos sebből vérzett Kerekes.

Megölte a pipa. Borzalmas szerencsétlenség történt a Csongrád 
melletti Győri-tanyán. A tanyán az öreg Győri István élt két fel
nőtt fiával, más lélek nem is volt körülöttük. A múlt héten a két 
fiú bement Csongrádra bálozni s az öreg egyedül maradt otthon. 
Amikor a fiúk hazajöttek, észrevették, hogy az istállóból füst 
gomolyog elő. Feltörték az a jtó t s megdöbbenve látták, hogy apjuk 
ágyának egy része, amely a jászol szélén állott, elégett. Az ágyon 
guggoló helyzetben, holtan kuporodott meg az öreg Győri. Apjuk 
pipáját megszenesedve a feketéllő szalmapernye között találták 
meg. Valószínű, hogy Győri, aki szeretett az istállóban aludni, 
pipára gyújtott és ettől keletkezett a tűz, amelynek füstjétől meg
fulladt a szerencsétlen ember. Az istállóban levő fojtó^füsttől meg
fulladt három ló is.

Egy asszony meg akart halni, mert megöregedett. Kovács Béla 
pénzügy igazgató a múlt héten bejelentette a rendőrségen, hogy a 
felesége eltűnt és attól fél, hogy öngyilkosságot akar elköveini. 
A rendőrség meg is indította a nyomozást, de mielőtt eredményt 
ért volna el, a rendőrségre levél érkezett az eltűnt asszonytól, a 
Szent János-kórházból. 'Megöregedtem — irta az asszony — s öreg 
feleség nem férj mellé való.» Leírta azután, hogy azzal tűn t el hazulról, 
hogy megmérgezi magát, de mielőtt az öngyilkosságot elkövethette 
volna, a kiállott izgalmak és lelki szenvedések következtében össze
esett az utcán. A mentők a Szent János-kórházba szállították, ahol 
az orvosok térítették eszméletre. A rendőrség a levél elolvasása 
után azonnal értesítette Kovács Béla pénzügyigazgatót, aki boldo
gan vitte haza érzékenylelkü feleségét.

r
C I T 7  szaggatás, hasoga- 

VJ v3  U  L í^  tás, ischias, szúrás KÖSZVÉNY, derék- és hátfájás, 
c s o n t f á j á s  stb. REUM A

ellen biztosan segít a KRIEGNER-REPARATOR.
Évtizedek óta kipróbált, p á r a t l a n  h a t á s ú  s z e r .  A hálalevelek egész tömege tanús
kodik arról, hogy hány embernek segített. A Szent Rókus-kórházban 136 esetben tétetvén kísérlet, 
ezek közül 129 gyógyultan bocsáttatott el. -  A K r i e g n e r - R E P A R A T O R  minden 
gyógyszertárban kapható. Üvegje 20.000 korona. Utánzatot nem kell elfogadnia, mert két 

üveget 40.000 koronáért költségmentesen, utánvéttel küld az egyedüli készítő:

KRIEGNER-GYÓGYSZERTÁR, BUDAPEST, V ili.*  KÁLVIN-TÉR.
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R E J T V É N Y E K
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1. Számrejtvény.
15, 16, 8, 32, 28, 34, 35 

9, 10, 11, 20, 21, 22 
!2, 13, 14, 33, 17, 18 

2, 1, 31, 7, 19 
23, 25, 24, 3 

29, 26, 27 
3, 6, 5 

4
1—35-ig 

(Beküldte ifjú Lipták

Évszak.
Nyári munka. 
Asszonyok készítik. 
Veszély idején áll elő. 
Állatok eledele.
Női név.
Isten áldása.
Mássalhangzó.
Közmondás.

Istvánná Tóth Lídia.)

2. Betflrejtvény.

j  y  X 1 S ség

( Beküldte Kálmán Rezső 
Kisvásárhelyről.)

3 Betű- és szórejtvény.

sz —  Balatona
(Beküldte Tóth Benedek Sándor 

Csanádapácáról.)

4. Talány.

Nem ritka, égitest, nem sűrűn, tündökiik, 
névelő, nem a földön.

E szavak hasonló értelmű más szavakkal helyettesítve, egy 
ismert magyar népdal kezdő sorát adják.

(Beküldte Baricsa László Tápéról.)

5. Vonalrejtvény.
K I  S N  V E  E T  S M  A E  K B E

^ U W U ^
A M Á A K R M  Á A O S I  E L  

(Beküldte B. Horváth László Lengyeltótiból.)

6. Betflrejtvény.

Esztergom , Zólyom , G örgény, Szeged, Arad, Rima 
szom bat, Abbázia, Grác, Losonc, Erdőd, Eger.

A fenti helységnevek kezdőbetűit helyesen összerakva, egy 
dunántúli magyar város nevét kapjuk.

( Beküldte Farkas Lajos Kisszentgrólról.)

7. Pótlórejtvény.

— endő -  íg — r — let
— gaz — Ima — ok — ár
— ord — cgy — ró — ál
— Ívás — bban — ke — dény
— át — ár — ésen — ap

(Beküldte Berkics György Somogyarácsról.)

8. Betflrejtvény.

9
=3

9. Névrejtvény.

Károly, Ödön, Árpád, Gyula, Teréz, 
Elemér, Nóra.

E nevek kezdőbetűit helyesen összerakva, egy határszéli 
vasúti állomás nevét kapjuk.

(Beküldte ifjú Pap Imre Kötegyánról.)

10. Kockarejtvény.
b b sz a n |  Ezzel írunk.
e g i t Magyar folyó.
e t i Asztalos használja.
sz a Házőrző.
t Mássalhangzó.

A vízszintes sorokat kell csak megfejteni. A függőleges sorok
nak nincs jelentésük.

(Beküldte Sebestyén Ferenc Ecsényről.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával az 52-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 46-ik siómban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Pótlórejtvény : Meghalt Mátyás király, oda az Igazság.
2. Betű- és szórejtvény : Nagytétény.
3. Kockarejtvény: Lajos, Duna, van, ép, p.
4. Pótlórejtvény : Ki korán kel, aranyat lel.
5. Versesrejtvény : Kulacs.
6. Névrejtvény : Jókai Mór.
7. Szórejtvény : Napi események.
8. Képrejtvény: Nagybecskerek.
9. Betűrejtvény : Körülmény.

10 Kereszt-szórejtvény: Vízszintes sorok: 1. húr, 2. hó, 
3. ír, 4. tó, 5. öt, 6. vér. Függőleges sorok : 1. hó, 2. hét, 3. rí. 4. rét, 
5. óv.

M e g fe j t e t t é k :  Hanzli Antal, Vitai Irma, Kováts Árpád, Molnár 
József, Saja Vilmos, Csóka Kázmér, Farkas Pál, Gál Istvánná, Spissák 
Henrik, Guttmann Erzsiké, Berecz István, Hajós István, Nagy Sándor, 
Szalóky János, Szalóky Imre, Pápay Ferenc, Hajnal Erzsiké, Török Lajos, 
Varga Margitka, Oyörök József, Debrödi Mariska, Debrődi Antal, Krénusz 
Lajos, ifj. Czakó István, ifj. Szántó István, Eperjesi András, Nagy Zoltán, 
Paypcr Lajos, Peták Vilmos, Mohos Lujza, Szabó Mária, Dobos János, 
ifj. Kálmán Ferenc, öreg Gábor, Csonka András, Csonka Rózsi, Pan- 
kovits Emília, ifj. Borics László, Dobói Ferenc, Görbe Gergely, Varga 
Tibor, Horváth József, Ellenberger Henrik, Lápossy Béla, Pleskonlcs 
Terézke, Szmodícs István, Orovecz János, Tóth Sándor, ifj. Éva Béla, 
Gál Károly, Csatári Mihály, Lajkó István, Lipták Ferenc, Csatáry András, 
Törteli Imre, Tóth Sándor, Tóth S. András, Zakár László, Tamás Lajos, 
Kirschner Jolán, ifj. Hencz Mihály, Rohovski Mariska, Rohovski József, 
Karácsony Miklós, Német Pál, Dávid Gábor, Gáspár József, Leránth Fe
renc, Jakab László, Rakai István, Sós Rózsika, ifj. Bodai Béla, Borsi 
Mózes, Gulyás Ferenc, Huszár József, Négyesy Márton.

Jutalomkönyvet nyertek : Jakab László (Debréte), Gáspár 
József (Szigeiszentmiklós), Lápossy Béla ( Nagyrábé) , Zakár László 
(Pécs), Varga Tibor (Hajdúböszörmény). ■'->

A 47-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtésétja 
megfejtők és nyertesek névsorával a jövő héten közöljük.

^  T R É F Á K  ^
ii  i i P * 1 u n - i i i ) m i ’ i f f  i ■ ■

Bíró előtt.
Bíró: Csak nem akarja elhitetni velem, hogy ez a rokkant 

kezdte a verekedést és ő verte be a maga fejét?
Vádlott: Igen ám, de akkor még nem volt rokkant.

•
Elszólta magát.

Orvos: Az urának nyugalomra van szüksége.
Az asszony: De mit tegyek, mikor rám sem hallgat?
Orvos: Ez már jó kezdet.

(Beküldte ifj. Borics László Jászberényből
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Kellemes gyógyszer.
Az egyik : Miért vágsz olyan nevetséges arcot?
A másik : Ja j, már három napja rettenetesen fáj a fejem. 
Az egyik : Nekem is fájt a múltkor, haza mentem, otthon 

a feleségem jól megölelt, jól megcsókolt s egyszerre megszűnt.
A másik : Nagyszerű, azt én is megpróbálom. Otthon van, 

kérlek, a feleséged? . . .
(Beküldte Ifjú Éva Béla Szabadszent királyról.)

Az orvos.
Egy orvostól megkérdezik :
__ Igaz az, doktor űr, hogy az asszonyok tovább élnek,

mint a férfiak?
Az orvos így felel:
— Az özvegyasszonyok egész biztosan.

(Beküldte Ellenberger Henrik Ecsényröl.)
A gyermekszobából.

Papa : Pistike, ha jó leszel, a gólya néni neked is hoz egy kis 
testvérkét.

P istike: Ojjé 1 Meghozza azt, ha rossz leszek i s !
(Beküldte Ifjú Éva Béla Szabadszentkirályról.)

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K
■P t i i Pi w m m  w w  \ m m i  m u

Ifj. É. B. Szabadszentkirály. Válogatunk belőlük. — L. L. Ecséd.
•Tükör* című rejtvénye túlságosan könnyű. Mást kérünk. — S. F. Ecsény. 
Találós kérdéseiből közölni fogunk. Rejtvénye jó. — ö. G. Békés. Rejt
vénye megüti a mértéket. — Egy új előfizető. Tréfáiból válogatunk. Rejt
vényeiből is. Verse nem közölhető. — K. J .  Rinyaújlak. A «Maros partján* 
című vers annyira gyakorlott kézre vall, hogy kétségeink vannak aziránt, 
vájjon ön irta-e? — Cs. I. Cegléd. Talpraesett levelét közölni fogjuk. - 
Ifj. B. P. Diósviszló. Válaszát — amint alkalom nyílik — közölni fogjuk.
G. I. Felsőlreg. Az E le s e t t  h ő s e i n k  és A  te m e tő b e n  című verseiről az a véle
ményünk, hogy nem önálló munkák. Csupán eredeti versekkel foglalkoz
hatunk. — F. M. Szekszárd. «A magyar ifjakhoz* című vers írója nem cse
kély készségről tanúskodik. Van mondanivalója, van érzése, heve, van 
egy-egy új hangja : egyszóval érzéke van. Sajnos, sok helyütt a gyakor- 
latlanság miatt elakad a vers, bántó csengésű szó kerül a verssor végére 
és itt-ott banális, unos-untig ismert kifejezések rontják le a hatást. Nem 
ajánljuk, hogy a vers írója ilyen hosszú Írással próbálkozzék. Ne feled
jük röviden, tömören kifejezni magunkat, ez az igazi művészi feladat. 
A vers Írójának képességeiről egyébként most sem változott meg az a véle
ményünk, melyet a múltban egy beküldött elbeszélése nyomán közöl
tünk. Lapunk terjesztése körüli fáradozásáért fogadja hálás köszönetün- 
ket. Ha olvasóink követnék az ön példáját, lapunk nagy tábora hamaro
san megsokszorozódnék. — Dlavso. Versei nagyon gyengék. Tréfáiból 
válogatunk.
*11 lii 1 ~  - X ..- ; - j :___

A D Ó N A P T Á R
j  p r w w i f  wm p t w w h

December hóra.
Az alkalmazottak kereseti adóját a novemberi fizetések után 

a két példányban kiállítandó illetményjegyzék alapján decem
ber 15-ig kell befizetni a községházán. Ugyancsak december 15-ig 
kell befizetni a rokkantellátási adót is, az előbb említett illetmény
jegyzékek alapján.

Ha az általános forgalmi adó átalány összege 600.000 koroná
nál nem több, az átalány-részleteket naponként kell bélyegben 
leróni. Ha pedig az átalány összege 600.000 koronánál több, de 
hárommillió koronát meg nem halad, az átalány részleteket 
december 6., 10., 15., 20., 27. és 31.-én kell bélyegben leróni.

A borfogyasztási adó ellenőrzésével kapcsolatos negyedévi 
leszámolás december végéig ejtendő meg a községi ellenőrző közeg 
által. A megállapított fogyasztás vagy hiány utáni borfogyasztási 
adó három nap ala tt fizetendő adóbárca ellenében.

A V ilá g  legjobb Harmonikái, Hegedűi, 
Citerái, Harmoniumjai Beszélő 
gépei, Cimbalomjai, Trombitái,
továbbá az összes H angszerek itt a 
gyárban kaphatók. — Iskolai, dalárdái, 
egyházi Harmoniumok részletre is. — 

Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít 
Legjobb húrok. Árjegyzéket ingyen küld:

MQGYORÓSSY GYULA

V Á S Á R O K  J E G Y Z É K E
P W  w  , ,  W  M  M  W W  W  W 'W  * 9 *

D e ce m b e r 5 -én , v a sftm a p .
Állat- ts kirakodóvásár: Baja, Fülöpszállás, Kiskúndo- 

rozsma. Monor, Ttirkeve. — Kirakodóvásár: Csongrád, Földeák.

D e ce m b e r G-An, h A llö n .
Állat- és kirakodóvásár: Abaujszántó, Bonyhád, Csákvár, 

Eger (hónapos vásár), Füzesabony, Harkány, Jászberény, Kít- 
eevháza Kismarja, Lenti, Mátidok, Nagykanizsa (sertés nem hajt
ható fel) Nagyoroszi, Pécs, Sajószentpéter, Szakos, Szepetk, Tlsza- 
örs, Várnosmikola. — Kirakodóvásár: Nagymaros. — Marha- és 
sertésvásár: Békéscsaba.

D ecem ber 7-én , k e d d e n .
Állat- és kirakodóvásár: Beled, Fertöszentinlklós, Nagy- 

ecsed, Szikszó (havi vásár). — Marha- és kirakodóvásár: Zala- 
bér. — Lóvásár: Békéscsaba.

D ecem b er S-án , s x e r d in .
Állat- és kirakodóvásár: Nyirbogdány. — Sertésvásár:

Orosháza.
D ecem b er O-én, c sü tö rtö k ö n .

Állat- és kirakodóvásár: Barcs, Jánk, Nyírbátor. — Ló- te 
marhavásár: Orosháza.

D e ce m b e r KO-én, p é n te k e n .
Kirakodóvásár: Orosháza.

D ecem b er 11-én, la o m b a to n .
Állat- és kirakodóvásár: Borsodnádasd.

V Á S Á R  É S  P I A C
(Főv&rosl árak  novem ber hó 29-én.)

Gabonavásár. K é s z á r u p i a c  n o v e m b e r  h ó  29- é n :  Búza, 75-ös tiszai 
387.5—392.5, felsőtiszai 385—390, fejér-, bács- és pestmegyei 380—385, 
egyéb dunántúli 377.5—382.5, 70-os tiszai 392.5—397.5, felsőtiszai 390- 
395, fejér-, bács- és pestmegyei 385— 390, egyéb dunántúli 382.5—387.5, 
77-es tiszai 397.5—402.5, felsötiszai 395— 400, fejér-, bács- és pestmegvei 
390—395, egyéb dunántúli 387.5—392.5, 78-as tiszai 402.5— 405, felső
tiszai 400— 402.5, fejér-, bács- és pestmegyei 395—397.5, egyéb dunán
túli 392.5—395, rozs, pest vidéki 300—302.5, rozs, más 300—302.5, árpa, 
elsőrendű 250—260, árpa, középminőségű 240— 250, sörárpa felv. 325— 
365, sörárpa egyéb 315—335, köles 190— 200, zab, elsőrendű 235—240, 
zab, középminöségü 227.5—232.5, ó-tengeri 265—270, új-tengeri 195— 
197.5, repce 565- 570, korpa 165—167.5 ezer K métermázsánkint. 
H a t á r id ő p ia c :  A határidőpiac hivatalos árfolyamai : Magyar búza már
ciusra 414 415.5, zárlat 413—414, májusra 415-416, zárlat 415—415.5; 
magyar rozs márciusra 425- 427, zárlat 425—425.5 ezer K-

Liszt- és őrleménypiac. B u d a p e s t i  0-gg 7100, 0-g 7100, 1-es 7000, 
2-es 6700, 3-as 6650, 4-es 6400, 5-ös 5900, ü-os 4950, 7-es 3500, 8-as 2400, 
v id é k i 0-gg 6300—6400, 0-g 6100—6200, 2-es 5900—6000, 4-tS 5400 
5500, 5-ös 5ÍJCJO—5IU0, 6-os 4100- 4200, 8-as 1900— 2000, rozsliszt b u d a 
p e s t i  0-ás 7150, 1-es 4850, v i d é k i  0-ás 5400—5600, 1-es 3700—3900.

Takarmány vásár. Réti széna, elsőrendű ó 110.000—120.000, másod
rendű ó 85.000—105.000, harmadrendű csomagolásra 50.000—80.000, 
sarjúszéna 90.000, muharszéna 90.000 135.000, lucernaszéna 130.000-
170.000, lucerna- és muharkeverék 120.000, széna- és muharkeverék 90.000, 
zabosbükkönyszéna 85.000, takarmányrépa 28.000—35.000, alomszalma
45.000—60.000, zsúpszaima 80.000—90.000 K métermázsánkint; zsúp- 
szalma 1 kéve 5000—6000 K-

Vetömagvak. Termelői árak nyersáruért, 100 kg.-kint, minőség 
szerint: bab, fehér 230—240, bab, tarka 180—200, baltacím, príma minő
ség 800— 850, borsó, Viktória 480—520, bükköny, tavaszi 3fM>—-320, csillag
fürt 200— 220, hajdina 280—300, kendermag 340—360, köles, vetőmag 
céljaira alkalmas áru 220—230, lencse 700—900, lenmag 550—580, lóhere, 
arankatartalom és minőség szerint 2000—3400, lucerna, arankatartalom 
és minőség szerint 3000—3900, mák 1800—1900, muhar 230—250, mustár 
850—900, napraforgó, fehér 330—350, napraforgó tarka 280—300, tök
mag 500—520 ezer K.
m Sz“rt'ínarhav*sir- Élő borjúk : Belföldi szopós : elsőrendű 18.500- 
19.500, kivételesen 20.000, másodrendű 17.000—17.500 K kg.-kint élő 
súlyban. b
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Vágómartiavisir. Legjobb minőségű ökör 12—14.5, közepes 8.5— 
11.5, gyöngébb 6—8, jobb minőségű bika 11.5—12.5, középmtnőségű 9—11, 
gyöngébb 6—8.5, jobbminőségü tehén 12—14.5, közepes 8—11.5, gyön
gébb 6—8, kicsontozni való marha 3—5.5, növendékmarha 4—11 ezer K 
kg.-kint élősúlyban.

Sertés vásár. Könnyüsertés 14.25—15.5, közepes 17—17.5, nehéz 
18.25—18.75 ezer K kg.-kint élősúlyban.

Tenyészállatok éa jármoiökrök. Elsőrendű belföldi fehér jármosökör 
11.500—12.500, elsőrendű belföldi tarka jármosökör 11.000—12.000, friss 
fejőstehén 12.000—15.500, lf t  éves üsző 10.000—12.000, 1 *4 éves tinó
10.000— 12.000 K kg.-klnt élősúlyban.

Lóvásár. Jobb minőségű lovak: csikó 800.000—2,700.000, igás 
kocsiló (nehéz, nyugati faj) 4,000.000—7,000.000. igás kocsiló (könnyű, 
nyugati faj) 3,000.000—8,000.000, szamár 200.000—550.000, alárendelt 
minőségű lovak 250.000—3,250.000, vágólovak 200.000 -2,300.000 K. 

Nyersbőr. A nyersbőrpiacon marhabőr 17.000—20.000, borjúbőr
27.000— 27.500, juhbör 12.000—13.000 K kg.-kint.

Gyapjú. A belföldi piacon az árak tartottak, finom gyapjú már 
nincs a piacon, csupán tímár-, bőr- és báránygyapjú, melynek ára 26.000—
28.000 K kg.-kint.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 4400—5000, tejszínhab literje
40.000— 50.000, tejfel literje 20.000—26.000, centrif. vaj kg.-ja kicsiny
ben 64.000—74.000, nagyban 50.000—62.000, szedett vaj kg.-ja kicsiny
ben 44.000—60.000, tehéntúró kg.-ja 12.000—16.000, juhtúró kg.-ja 30.000—
45.000, grói sajt kg.-ja kicsinyben 50.000—60.000, trappista sajt kg.-ja 
kicsinyben 35.000—50.000, nagyban 24.000—30.000, ementáli sajt kg.-ja 
kicsinyben 60.000—80.000, nagyban 55.000—60.000 K.

Baromfi és tojás. Árak a budapesti piacon kicsinyben. Csirke drb.-ja
15.000— 45.000, tyúk drb.-ja 30.000 -70.000, hízott ruca kg.-ja 22.000—
26.000, hízott lúd kg.-ja 24.000—26.000, sovány pulyka drb.-ja 65.000—
80.000, libamáj kg.-ja 40.000—100.000, lúdzsir kg.-ja 35.000—55.000, 
tojás drb.-ja 1500—2400 K.

Vadpiac. Nyúl bőrben, drb.-ja 30.000—80.000, fácán drb.-ja 40.000—
90.000, fogoly drb.-ja 12.000—30.000 K.

Halpiac. Ponty kicsinyben, elsőrendű 30.000—35.000, nagyban
22.000— 26.000, ponty kicsinyben, másodrendű 25.000—30.000, nagyban
18.000 —20.000 K.

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa 1500—4000, petrezselyem 1500—
4000, zeller 3000—8000, karalábé 1500—4000, vöröshagyma 1400 -  2500, 
fokhagyma 6000—16.000, cékla 2000—4000, fejeskáposzta 800—2000, 
kelkáposzta 1400—3500, vöröskáposzta 1800—6000, fejessaláta drb.-ja 
800—3000, rózsaburgonya kicsinyben 1500—2200, nagyban 150.000—
160.000 q-kint, sárgaburgonya kicsinyben 1200—1500, fehérburgonya 
kicsinyben 1000—1500. retek 2000—4000, tök 2000—4500. karfiol 4000—
14.000, torma 8000—25.000, sóska 5000—8000, spenót 4000—5000, cham- 
piongomba 60.000—100.000, alma 4000—24.000, birsalma 4000—16.000, 
körte 4000—25.000, szőlő 14.000—36.000, dió 12.000—24.000, gesztenye 
8000—16.000 K-

Paprikapiac. Termelői árak: S z e g e d e n : csövespaprika füzérenkint
65.000— 75.000, édesnemes paprika kg.-kint 38.000—42.000, félédes paprika 
kg.-kint 29.000 —33.000, rózsapaprika kg.-kint 18.000—24.000, másod
rendű paprika kg.-kint 8000—12.000, harmadrendű paprika kg.-kint 
3000—5000 K. K a l o c s á n :  csövespaprika kg.-kint 12.000—14.000, édes- 
nemes paprika kg.-kint 33.000—36.000, rózsapaprika kg.-kint 19.000—
24.000, másodrendű paprika kg.-kint 15.000—17.000, harmadrendű paprika 
kg.-kint 6000—8000 K. .

Idegen pénznemek legmagasabb ára november 30-án. Angol font 347.600 
K, dollár 71.325 K, francia frank 2701 K, szerb dinár 1262 K, lengyel 
zloty 8010 K, román lel 387 K, olasz Ura 3069 K, cseh korona 2117 K, 
német márka 16.972 K, osztrák schilling 10.072 K, svájci frank 13.790 
K. — A r a n y -  é s  e z ü s t p é n z e k  ; 20 koronás arany 289.000 K, ezüstkoronás 
4600 K, ezüstforintos 12.600 K, ezüst ötkoronás 24.800 K-

Főszerkesztő : Meskó PáL Felelős szerkesztő : Perlaky György.
Főmunkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztő : Vasait Balogh György. 

Felelős kiadó : Bak Imre.

Olcsó kölcsönér!
forduljon

KÖLLŐ GÁBOR bankházához
Budapest, VII., Nagymező-utca 22—24.
Törlesztéses kölcsönök 35 évre T f t  alapon, 35 mil
liótól teljes összegben, rövid lejáratú kölcsönök 

alacsony kamatra, gyorsan lebonyolíttatnak.

‘.BanwfilDinG kSszQlilú*
•CT P«Y alatt tömbét minden ráta 
tantort vei éa a fulladás ki vas tárra

20 liba tömésénél BO éra Időt 
nyer. Kény eimé* tömés I Nincs 
1 öltázás. derékfájás éa késki 

Ha egy HM* 
ól, as Ara

? sebzés.' Olcsó I Ha egy libát 
, ment máz a fulladást! _
“ merteriilt Kénén árjrrrzekst 

Clmt K u f í l o r  S á n d o r ,  M a k ó .

Máthé 
András
vörősréz- 
árugyár

Uj pest,
K ároly-u.

11. az . T eff.; Ú jpest 28. — Pálinkafőző üstöket, 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstökrt a leg
prímább kivitelben állandóan r a k t á r o n  tartok.

Patkány-,egérirtó,mezei egérirtó
D A T f l i n r  baktériumtenyés/et. Biztos ha- n A | |  NHL tású irtószer, gyökeresen irt. — „ 1 1 /1  1 111 Ü l i  Más ál]atra cmberre ártalmat

lan. Békebeli anyag. Napiárban utánvéttel szállítja : 
■ R A T 1 N  O  L A B O R A T Ó R I U M ,  
B udapest. V !|. Wer.# M urányi-utca 36. szám .

a " ‘“ THE CHAMPION
kerékpárokat mélyen 
leszállítva havi 300.000 
kor. részletre, kerék- 
páralkatr eszeket, lánc, 
lámpa, pedálokat nagy
bani gyári áron szál

lítónk. Külső gumi 08 ezer, belső gumi 30 ezer K-tól. 
L áng lak ab  éa Fia kerékpárnagykereskedők, Buda
pest, József k ó rú t 41. Nagy kepes árjegyzék ingyen.

Nincs többé gyomorfájás!
A szabadalmazott

Hankovszky-féle k a k u k fü k e s e r ű
fháziszer) megszüntet mindenféle gyomorfájást.
Kapható: H ankovszky vezyészeti laboratórium

ban, G ödöllő.

Bármilyen

gazdasági szakkönyvet
leggyorsabban m egszerezhet a  „V asár
n ap -  kőnyvoaztályánál VI., ó -u tca  10*

Szövetkezeteink figyelmébe!
IlillilliiiiiiiliiliiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

E lsőrendű szín bő. bői készült férfi-, női és gyerm ekcipők, 
bor- és  sevróbörből, továbbá munkásbakkancsok a legjobb 
m inőségben a legjutányoaabb napiárakon szerelhetők  be a

„ H A N G Y A -  ru h ázati é s  d íszm ű á r u o sz tá ly á n á l.

«4 fertőtlenítés a  g a z d a s á g b a n » c í m ű  
n a g y o n  t a n u l s á g o s  f ú ?  e t ü n k e t  a  « V a s á r n a p » 
m i n d e n  o l v a s ó j á n a k  d í j m e n t e s e n  m e g h i i . d i a

Dr. KELETI és MURÁNYI
V E G Y É S Z E T I GY ÁR R .-T ., Ú JP E S T .

Ekék, ekealkatrészek,
^rOTi^-kap,-Hóekék, fűkaszálók,
marokra kő és kévekötő ara tógépek, 
ló g e r e b ly é k ,  kézi-járgány o sok, 
m o to r o s -  és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolok s minden egyéb gazda

sági gép és szerszám a
„H A N G Y A -  g ép o sztá ly án ^
szerezhetők be Iegjutányosabban.

Ne csak magunk o l v a s s u k  a magyar gazdák, föld mívesek és kisiparotok legjobb napilapját az

UJ B A R Á Z D Á T  ‘■ hiSÜHÍ’'V A S Á R N A P O T
Inneni buzdít,un, mAsok.1 i. n n ,  Upl.lnk nlv.5dllhor«m! cs .tl.k o iz .n .l. Qj.öit.imk d t U -

' Minden di elSfitetí eg, új kitonít telem t  nemzetfelforeetók tront|Ae.l .zenben ! Léptéink oItmó- 
táborihoz csatlakozni, minden önérzetes magyar ember hazaflaa kötelessége.
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B E T E G E K
F I G Y E L M É B E !

Idegbajosok 
igazi vigaszt 
t a lá lh a tn a k _ _ _ _

könyvemben, mely a napokban jelent míjj. E könyv magában foglalja az idéz
het pg-égck okaira, keletkezéséreés gyógyítására vonatkozólag sok éven át gyújtott 
tapasztalatokat. Az egészségnek ezen evangéliumát teljesen díjtalanul megküldöm 

mindenkinek, amennyiben az alanti címen erre felkér.
Ezer meg ezer köszönő irat nyújt tanúbizonyságot arról a páratlan eredményről, 
melyet a lelkiismeretes és ernyedetien tudományos kutatás a szenvedő emberiség 

javára elért. Aki az

i d e g b a j o s o K  n a g y  t ö m e g é h e z
tartozik, akinek szórakozottság, tériízony, az emlékezőképeiség gyengesége, ide
ges főfájás, álmatlanság, emésztési zavarok, talérzékenvsiég, szaggatások, általá
nos és részleges testi gyengeség és számú lan más jelenség miatt panaszai vannak,

Tigasztnynjtó könyvecskémet meghozatni el ne mnlassza!
Aki azt figyelmesen végigolvassa, belőle azt a megnyugtató meggyőződést fogja 
meríteni, hogy van egy olyan egyszerű út, amely a2 egészséghez és életörömhöz 

vezet. Ne halogassa a dolgot és még a mai napon írjon!

Magyar leve lezés!

AUGUSTMARZKE
Magyar leve lezési

B erlin  — W ilm ersdorf,
Bruchsalerstr. 5, Abt. 302.

Db*. H é r a y  A n d o r
•Orsz. Földblrtokrenderő Bíróság, által engedélyezett 
Ingatlan fo rg alm i ét G zletcrtékesítő Irodája.

Budapest, IX., Rákos-n.a» 11.. földszint 1. 
Törvényszékileg bejegyzett cég.

jl-rendelő vér- és nemibefegek
Pl részére. E z n ■- t ulvirsan-oltás !

VTI.. Rákó~ri-út 32 sz.,
Rendelés e v é s z  nap. 

I. em. 1 (Rókussal szemben.)

Gőzmagánjáró
cséplőgarnitura,
4 lóerejű, továbbá egy 5 lóerejű 
huzatos gőzcséplögarnitura kap 
ható kedvező fizetési feltételek 
mellett és e l ő n y ő s  á r b a n ,
g a b o n a tö r l e s z t é s r e  is.
Bővebb felvilágosítás díjtalan. — Cím :

KELLNER ANTAL ÉS FIA,
B u d a p e s t, V. k é r . ,  B e r l in i - té r  4 . sz.

R u h ázati s z ü k s é g le té t
legelőnyösebben a 3

HANGYA
vidéki szövetkezeteiben szerezheti be.

KAPHATÓK : Férfi-és oői-ruhának való szö
vetek, fehémemfire, ágyneműre való chlflon, 
vászon, zephir, kansvfz. Sza ókrl lékek, kész 
fehérnemű k és felsőruhák, úgyszintén minden
nemű rövid-,kfamfl-,konfekció- és díszműáruk, 
továbbá : férfi, női és gyermekcipők és mun

kásba kunosok

M ravkó József utóda
Gyurusz György

puskám  tv'*s ám  f« |y v * rk * r* sk « é á

B u d ap es t, K á ro ly - k ö rn l  22
(Röscr-bazár udvart • )

ELVÁLLAL: ralndsnféU f-gyvm Jsvttáaát, át
alakításéi és Ivlujiiását. KLAD: elfér**** gyáft mányu goirős. sörétes, ismétlő ca ásta mai* vadászfegyverek*!, pisztsljrekst. revolvereket 
Legjobb minöségB misdessemfl fSlyóe, sditter 

töliények. lősie-«k.
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K ü s z ö b ö n  a  v á l a s z t á s !
M i n d e n k i  s z a b a d o n  választhat

alihbi .lebbnél «íel,b, olc.ó, remet öt.t in„ . ran>. tú borítéKb. fOzött. 
pop,pd.. sríne, RépeKKel diszft.tt, igen g.rdeg tartalmú „aptir.Rból.

Uj B arázda  n ap tá r 1927. évre, 160 o ld a l ........  á ra  12 000  K
V asárn ap  n a p tá r  1927. évre, 128 o lda l ... á ra  10 000  K
Falu n a p tá r  1927. évre, 128 o l d a l ........................  á ra  10 000  K
N agy K épes C saládi n ap tá r 1927. évre, 160 o ld a l á ra  12.000 K 
N agy K épes R egélő  n a p tá r  1927. évre, 160 o ld a l á ra  12.000 K 

K ap h a tó k  m inden  UJ BARÁZDA á ru s ító n á l és az ö sszes  HANGYA f ió k ü z le te k b e n . 

M eg ren d e lh e tő k  a  „VASÁRNAP11 n ap tá ro sz tá ly á n á l BUDAPEST, Ó -utca 10. szám .
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Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t  Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28?
Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.




